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Les entitats també tenen l’obligació de donar difusió 
als últims canvis registrats al mercat.

Norma derogatòria.

1. Queden derogades les circulars següents:

Circular 16/1987, de 19 de maig.
Circular 12/1988, de 8 de setembre.
Circular 5/1989, de 24 de febrer.
Circular 11/1989, de 2 de juny.
Circular 3/1990, de 28 de març.
Circular 6/1991, de 13 de novembre.
Circular 8/1991, de 26 de novembre.
Circular 6/1993, de 26 de març.
Circular 7/1994, de 26 de setembre.
Circular 7/1997, de 21 de novembre.
Circular 1/1999, de 8 de gener.
Així mateix, queda derogada la norma quarta de la 

Circular 3/2000, de 31 de maig.

Norma final.

1. La present Circular entra en vigor l’1 de març de 
2007.

2. El Banc d’Espanya ha de desenvolupar els aspec-
tes tècnics necessaris per a l’aplicabilitat de la present 
Circular mitjançant aplicacions tècniques.

Madrid, 26 de gener de 2007.–El Governador del Banc 
d’Espanya, Miguel Fernández Ordóñez. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ

 3156 PROTOCOL que modifica, sobre la base de 
l’apartat 1 de l’article 43 del Conveni pel qual 
es crea una Oficina Europea de Policia (Con-
veni EUROPOL), l’article 2 i l’annex del Conveni 
esmentat, fet a Brussel·les el 30 de novembre 
de 2000. («BOE» 40, de 15-2-2007.)

PROTOCOL QUE MODIFICA, SOBRE LA BASE DE 
L’APARTAT 1 DE L’ARTICLE 43 DEL CONVENI PEL QUAL 
ES CREA UNA OFICINA EUROPEA DE POLICIA (CONVENI 
EUROPOL), L’ARTICLE 2 I L’ANNEX DEL CONVENI 

ESMENTAT

Les altes parts contractants del present Protocol i 
parts contractants del Conveni pel qual es crea una Ofi-
cina Europea de Policia, estats membres de la Unió 
Europea,

Amb referència a l’Acte del Consell de la Unió Europea 
de trenta de novembre de l’any dos mil;

Atès que:

(1) Interessa dotar l’Europol d’uns instruments més 
eficaços per a la lluita contra el blanqueig de diners, amb 
la finalitat de reforçar les seves possibilitats de donar 
suport als estats membres en aquesta lluita.

(2) El Consell Europeu ha convidat el Consell a fer 
extensives les competències de l’Europol a l’àmbit gene-
ral del blanqueig de diners, independentment del tipus de 
delicte del qual procedeixin els beneficis del blanqueig.

Han convingut:

ARTICLE 1

El Conveni Europol es modifica de la manera 
següent:

1) L’article 2 es modifica de la manera següent:

a) La primera frase de l’apartat 2 se substitueix pel 
text següent:

«2. Per assolir de manera progressiva els 
objectius esmentats a l’apartat 1, l’Europol ha 
d’actuar en primer lloc en matèria de prevenció i 
lluita contra el tràfic il·lícit d’estupefaents, les activi-
tats il·lícites de blanqueig de diners, el tràfic il·lícit de 
material nuclear i radioactiu, contra les xarxes 
d’immigració clandestina, el tràfic d’éssers humans 
i el tràfic de vehicles robats.»

b) La primera frase de l’apartat 3 se substitueix pel 
text següent:

«3. La competència de l’Europol sobre una 
forma de delinqüència o sobre aspectes específics 
d’aquesta comprèn els delictes connexos. No obs-
tant això, no comprèn els delictes principals relacio-
nats amb activitats il·lícites de blanqueig de diners, 
tipus de delicte que no són competència de l’Europol 
en virtut del que disposa l’apartat 2.»

2) L’annex es modifica de la manera següent:

El paràgraf que comença per «A més, d’acord amb 
l’apartat 2 de l’article 2» se substitueix pel text següent:

«A més, d’acord amb l’apartat 2 de l’article 2, el 
fet de sol·licitar a l’Europol que es faci càrrec d’una 
de les formes de delinqüència de les que s’han enu-
merat aquí implica que també té competència per 
ocupar-se dels delictes connexos.»

ARTICLE 2

1. El present Protocol se sotmet a l’adopció per part 
dels estats membres segons les seves normes constitucio-
nals respectives.

2. Els estats membres han de notificar al secretari 
general del Consell de la Unió Europea la conclusió dels 
procediments exigits per les seves normes constitucio-
nals respectives per adoptar el present Protocol.

3. El present Protocol entra en vigor al cap de 
noranta dies de la data en què efectuï la notificació a què 
es refereix l’apartat 2 l’Estat membre que, sent membre 
de la Unió Europea en la data d’adopció pel Consell de 
l’Acte pel qual s’estableix el present Protocol, efectuï 
aquest tràmit en últim lloc.

ARTICLE 3

1. Aquest Protocol està obert a l’adhesió de qualse-
vol Estat que es converteixi en membre de la Unió Euro-
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pea, si el Protocol no ha entrat en vigor en la data de 
dipòsit dels instruments d’adhesió al Conveni Europol 
d’acord amb el que disposa l’article 46 del mateix Conveni 
Europol.

2. Els instruments d’adhesió al present Protocol 
s’han de dipositar alhora que els instruments d’adhesió al 
Conveni Europol d’acord amb el que disposa el seu arti-
cle 46.

3. El text del present Protocol en la llengua de l’Estat 
que s’hi adhereixi, establert pel Consell de la Unió Euro-
pea, és text autèntic.

4. En cas que en concloure el període a què es refe-
reix l’apartat 4 de l’article 46 del Conveni Europol el pre-
sent Protocol no hagi entrat en vigor, entra en vigor res-
pecte de l’Estat membre que s’hi adhereixi en la data 
d’entrada en vigor del Protocol d’acord amb el que dis-
posa l’apartat 3 de l’article 2.

5. En cas que el Protocol entri en vigor d’acord amb 
el que disposa l’apartat 3 de l’article 2 abans de concloure 
el període esmentat a l’apartat 4 de l’article 46 del Conveni 
Europol, encara que després de la data de dipòsit de 
l’instrument d’adhesió esmentat a l’apartat 2, l’Estat 
membre que s’hi adhereixi s’ha d’adherir al Conveni 
Europol modificat en virtut del present Protocol, d’acord 
amb el que disposa l’article 46 del Conveni Europol.

ARTICLE 4

1. El secretari general del Consell de la Unió Europea 
és el dipositari d’aquest Protocol.

2. El dipositari ha de publicar al diari oficial informa-
ció sobre l’estat de les adopcions i de les adhesions, així 
com qualsevol altra notificació relativa al Protocol.

ANNEX

Acta de correcció d’errors del protocol establert sobre la 
base de l’apartat 1 de l’article 43 del Conveni pel qual es 
crea una Oficina Europea de Policia (Conveni EUROPOL) 
pel qual es modifica el dit Conveni (doc. 13650/03 de 

4.11.2003) (DO C 2 de 6.1.2004, p. 3)

A l’article 1, punt 2, lletra a):

(Pàgina P/Europol/es 6) (DO C 2 de 6.1.2004, pàgina 4).

On diu: «a) el punt 3) de l’apartat 1 se substitueix pel 
text següent:»,

Ha de dir: «a) l’apartat 3 se substitueix pel text 
següent:».

A l’article 1, punt 24:

(Pàgina P/Europol/es 23) (DO C 2 de 6.1.2004, pàgina 8).

On diu: «... al títol IV del Tractat de la Unió Europea»,
Ha de dir: «... al títol VI del Tractat de la Unió Euro-

pea». 

ESTATS PART

 Signatura Mani. consent.

    

ALEMANYA  . . . . . . . . . 30-11-2000 18-12-2002 NOT
ÀUSTRIA  . . . . . . . . . . . 30-11-2000 04-04-2005 NOT
BÈLGICA  . . . . . . . . . . . 30-11-2000 16-03-2005 NOT
DINAMARCA (*) . . . . . . 30-11-2000 14-01-2005 NOT
ESLOVÀQUIA  . . . . . . .  31-05-2004 AD
ESLOVÈNIA  . . . . . . . . .  31-05-2004 AD

ESPANYA  . . . . . . . . . . . 30-11-2000 17-05-2002 NOT
ESTÒNIA  . . . . . . . . . . .  10-03-2005 AD
FINLÀNDIA . . . . . . . . . . 30-11-2000 06-10-2004 NOT
FRANÇA  . . . . . . . . . . . . 30-11-2000 30-04-2001 NOT
GRÈCIA  . . . . . . . . . . . . 30-11-2000 02-07-2002 NOT
HONGRIA  . . . . . . . . . .  28-05-2004 AD
IRLANDA  . . . . . . . . . . .  29-12-2006  
ITÀLIA  . . . . . . . . . . . . . 30-11-2000 26-11-2004 NOT
LETÒNIA  . . . . . . . . . . .  31-05-2004 AD
LITUÀNIA  . . . . . . . . . .  27-05-2004 AD
LUXEMBURG  . . . . . . . 30-11-2000 26-04-2006 NOT
MALTA  . . . . . . . . . . . . .  30-06-2004 AD
PAÏSOS BAIXOS  . . . . .  25-07-2006  
POLÒNIA  . . . . . . . . . . .  29-07-2004 AD
PORTUGAL  . . . . . . . . . 30-11-2000 02-04-2002 NOT
REGNE UNIT  . . . . . . . . 30-11-2000 03-09-2004 NOT
REPÚBLICA TXECA  . . .  28-05-2004 AD
SUÈCIA . . . . . . . . . . . . . 30-11-2000 13-06-2002 NOT
XIPRE  . . . . . . . . . . . . . .  31-05-2004 AD

 AD: adhesió. NOT: notificació.

(*) Declaracions/Reserves.

El present Protocol entra en vigor de manera general i 
per a Espanya el 29 de març de 2007 de conformitat amb 
el que estableix l’article 2(3).

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 27 de gener de 2007.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

 3157 PROTOCOL que modifica el Conveni pel qual 
es crea una Oficina Europea de Policia 
(EUROPOL) i el Protocol relatiu als privilegis 
i immunitats de l’Europol, els membres dels 
seus òrgans, els seus directors adjunts i els 
seus agents, fet a Brussel·les el 28 de novem-
bre de 2002. («BOE» 40, de 15-2-2007.)

PROTOCOL QUE MODIFICA EL CONVENI PEL QUAL ES 
CREA UNA OFICINA EUROPEA DE POLICIA (CONVENI 
EUROPOL) I EL PROTOCOL RELATIU ALS PRIVILEGIS I 
IMMUNITATS DE L’EUROPOL, ELS MEMBRES DELS SEUS 
ÒRGANS, ELS SEUS DIRECTORS ADJUNTS I ELS SEUS 

AGENTS

Les altes parts contractants del present Protocol i les 
altes parts contractants en el Conveni pel qual es crea 
una Oficina Europea de Policia, i en el Protocol relatiu als 
privilegis i immunitats de l’Europol, els membres dels 
seus òrgans, els seus directors adjunts i els seus agents, 
estats membres de la Unió Europea,

Amb referència a l’Acte del Consell de la Unió Euro-
pea de 28 de novembre de 2002;

Atès que:

(1) De conformitat amb la lletra a) de l’apartat 2 de 
l’article 30 del Tractat de la Unió Europea, el Consell ha 
de capacitar l’Europol perquè doni facilitats i suport a la 
preparació i estimuli la coordinació i execució d’accions 
específiques d’investigació per les autoritats competents 
dels estats membres, incloses les activitats operatives 

 Signatura Mani. consent.

    


